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Nõukogu järeldused Iraani tuumaprogrammi suhtes
saavutatud kokkuleppe kohta
1. Nõukogu tervitab Viinis 14. juulil 2015 Euroopa Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja vahendusel Iraani ning
Hiina, Prantsusmaa, Saksamaa, Venemaa, Ühendkuningriigi ja Ameerika Ühendriikide vahel ühise laiahaardelise tegevuskava
suhtes saavutatud kokkulepet. Pärast Iraani tuumaküsimuses laiahaardelise pikaajalise ja rahumeelse lahenduse leidmiseks
tehtud kauakestnuid diplomaatilisi jõupingutusi on see ajalooline hetk.

2. Nõukogu hindab kõrge esindaja koordineerivat rolli, tänu millele oli võimalik kõnealused läbirääkimised edukalt lõpule viia, ning
tunnustab toetust, mida andis Austria valitsus, võõrustades läbirääkimiste viimast vooru. Nõukogu tunnustab Teherani kokkuleppe
sõlmimisel Prantsusmaa, Saksamaa ja Ühendkuningriigi rolli alates läbirääkimiste algusest Teheranis 2003. aastal. 

3. Nõukogu tunnistab, et Iraani-poolne täielik ühise laiahaardelise tegevuskava kohaste kohustuste, kaasa arvatud
Rahvusvahelise Aatomienergiaagentuuriga kokku lepitud tegevuskava täitmine aitab kaasa rahvusvahelise usalduse loomisele
selle suhtes, et Iraani tuumaprogrammi kasutatakse üksnes rahuotstarbelistel eesmärkidel.

4. Nõukogu kiidab ühise laiahaardelise tegevuskava heaks ning kohustub täitma selle tingimusi ja järgima kokkulepitud
rakenduskava. 

5. Nõukogu toetab täielikult 20. juulil 2015 ühehäälselt vastu võetud ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 2231 (2015),
millega kiidetakse ühine laiahaardeline tegevuskava heaks ja kutsutakse tungivalt üles seda täielikult ellu viima. 

6. Nõukogu rõhutab vajadust selle järele, et kõik pooled töötaksid nüüdsest ühise laiahaardelise tegevuskava rakendamise nimel.
Nõukogu palub Euroopa Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgel esindajal jätkata koordineerimist ühise laiahaardelise
tegevuskava elluviimise ajal. Nõukogu kordab, et ELi ühise laiahaardelise tegevuskava kohased sanktsioonide tühistamisega
seotud meetmed ja kohustused viiakse ellu ühises tegevuskavas täpsustatud kujul ja ajakava alusel ning et majanduslike ja
finantssanktsioonide tühistamine jõustub siis, kui Rahvusvaheline Aatomienergiaagentuur on teinud kindlaks, et Iraan on täitnud
oma tuumavaldkonna kohustused vastavalt ühises laiahaardelises tegevuskavas kokkulepitule.  Nõukogu märgib, et 2013. aastal
Genfis kokku lepitud ühise tegevuskava sätteid on pikendatud veel kuue kuu võrra, et hõlmata ajavahemikku, mis Rahvusvahelisel
Aatomienergiaagentuuril kulub selle kindlaks tegemisele, et Iraan on need meetmed võtnud. 

7. Nõukogu tunnistab Rahvusvahelise Aatomienergiaagentuuri olulist rolli ühise laiahaardelise tegevuskava kontrollimisel ja kutsub
kõiki riike üles toetama Rahvusvahelist Aatomienergiaagentuuri tema tähtsa ülesande täitmisel, kaasa arvatud rahaliste vahendite
abil. 

8. Nõukogu väljendab ootust, et kõnealune positiivne areng avab uksed Euroopa Liidu, selle liikmesriikide ja Iraani vaheliste
suhete püsivale paranemisele, aga ka Iraani parematele piirkondlikele ja rahvusvahelistele suhetele, ning et see paneb aluse
stabiilsemale ja turvalisemale piirkonnale.

9. Viini kokkuleppe kontekstis kutsub nõukogu kõrget esindajat üles otsima võimalusi, kuidas EL saaks aktiivselt edendada
koostööaltimat piirkondlikku raamistikku, ja andma nõukogule selle kohta lähikuudel aru.
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